IEVADS

Starpkultūru izglītība (B.Fennimora) – izglītība, kas sekmē vairāku kultūru pašvērtības apzināšanos, lai paplašinātu redzesloku un veidotu iecietību un izpratni par kopīgo un atšķirīgo dažādu kultūru pasaules uzskatos, vērtībās, pārliecībās, ideālos un attieksmēs, kā arī pilnveidotu verbālās un neverbālās saziņas prasmi starp dažādu etnisko grupu un nacionālās izcelsmes cilvēkiem.
Pedagoga uzdevumi starpkultūru izglītības ieviešanā:

· Veidot tādu vidi grupā, kurā bērns jūtas drošs un pieņemts;

· Kurā ciena viņa ģimenes kultūru, valodu reliģiju;

· Veidot bērnos miermīlīgu, labsirdīgu un iecietīgu attieksmi citam pret citu;

· Pastiprināt cittautu kultūru dažādos veidos – svinot svētkus, runājot dažādās valodās u.t.t.;

· Ar savu personisko piemēru rādīt pozitīvu novērtējumu  cilvēkiem, kuri ir atšķirīgi;

· Pieņemt pirmsskolas izglītības iestādēs bērnus no dažādām kultūrām;

· Iepazīstināt bērnus ar dažādu kukltūru tradīcijām, paradumiem, valodu.
Starpkultūru mācību programmu galvenais mērķis – atšķirību novērtēšana starp cilvēkiem un šo atšķirību pieņemšana, nodrošinot bērnu vienlīdzību.
Starpkultūru izglītība palīdz bērniem:

· Saprast un pieņemt sevi un citus;

· Iemācīties saprast līdzības un atšķirības starp cilvēkiem;

· Gūt iespējas mācīties un augt vidē, kas viņus pieņem;

· Izaugt par cilvēkiem, kuri ciena citus un pret tiem izturas taisnīgi.

INFORMĀCIJA  SKOLOTĀJĀM

Tauta:

1. Vēsturiski izveidojies stabils cilvēku kopums ar dialektos atšķirīgu, bet pamatos vienādu valodu, kopēju teritoriju un ekonomisko dzīvi, kas izpaudušas psihiskās struktūras un kultūras kopībā; nācija.

2. Visu kādas valsts, kontinenta, pasaules iedzīvotāju kopums.

3. Vienkāršo darba cilvēku kopums.

Tautība:

1. Uz cilšu pamatiem radusies stabila cilvēku kopība ar dialektos atšķirīgu, bet pamatos vienotu valodu un kopēju teritoriju, kurā veidojas ekonomiskās un kultūras dzīves kopība.

2. Piederība pie kādas tautas, nācijas, nacionalitātes.

Mazākumtautība:

1.  Nacionālā minoritāte – tautība, kuras pārstāvji kādā valstī (parasti ārpus savas etniskās teritorijas), būdami šīs valsts pilsoņi, ir mazākumā.
2.  Par vienu no svarīgākajām nacionālās minoritātes pazīmēm tiek atzīts tās tradicionālums attiecīgās valsts teritorijā.

          (Pedagoģisko termiņu skaidrojošā vārdnīca. – R.:

                Zvaigzne ABC, 2000. – 248 lpp)

Latvijā dzīvo latvieši, krievi, baltkrievi, poļi, ukraiņi un citu tautību cilvēki.

Latvieši – Baltu un lībiešu cilšu pēcteči. Runā latviski, dzīvo pie Baltijas jūras. Valsts – Latvija. Dialekti – latgaļi un līvu valodas. Latvietis ir vidējā auguma, ar spēcīgu ķermeņa uzbūvi, mati gaiši, taisni. Seja ovāla ar izteiktiem vaigu kauliem, piere augsta, deguns taisns un bieži garš, acis zilas vai pelēkas. Rakstura īpašības – mierīgs, čakls, strādīgs, godīgs, atsaucīgs, nosvērts, aizdomīgs pret svešo, lepns, atturīgs. Nacionālie  ēdieni un dzērieni – putras, maize, pupas, zirņi, kāposti, cūkgaļa, zivis, alus, siers, pīrādziņi ar speķi.
Krievi – Slāvu cilšu pēcteči. Dzīvo Krievijā un citās valstīs. Valoda krievu. Krievs ir vidējā auguma, ar spēcīgu ķermeņa uzbūvi, mati gaiši, ģaišbrūni, taisni vai viļņoti, acis zilas vai pelēkas, seja apaļa vai ovāla, vaibsti maigi, daiļi, deguns taisns vai strups, vaigi sārti, balss skaļa. Rakstura īpašības – jautri, atklāti, labsirdīgi, lepni, dāsni, viesmīlīgi. Nacionālie ēdieni – pīrāgi, pankūkas, medus, alus, kvass, putras, medus rausis (prjaniki), barankas, kāpostu un zivju zupa, laša ikri.

Baltkrievi – Slāvu cilšu pēcteči. Dzīvo Baltkrievijā. Baltkrievs ir vidēja auguma ar spēcīgu ķermeņa uzbūvi, mati gaiši taisni vai viļņoti, acis zilas vai pelēkas, seja apaļa, vaibsti daiļi, deguns strups. Rakstura īpašības – labsirdīgi, jautri, atjautīgi, atklāti, dāsni, viesmīlīgi, strādīgi. Nacionālie ēdieni – kartupeļi, kartupeļu plāceņi, sēnes, zivis, pankūkas, baltmaize, aukstā gaļa, desas, kvass, bērzu sula.

Ukraiņi – Slāvu cilšu pēcteči. Dzīvo Ukrainā. Valoda – ukraiņu. Ukrainis ir vidēja auguma, slaids, mati gaiši brūni, brūni, melni, acis brūnas un melnas, lūpas sarkanas, pilnas. Rakstura īpašības – lepns, ietiepīgs, brīvību mīlošs, strādīgs, jautrs, atjautīgs, viltīgs. Nacionālie ēdieni – putras, miltu izstrādājumi (pankukas, galuškas, vareniķi), kīselis, zivs, cūkgaļa, speķis, medus, borščs.

Poļi – Slāvu cilšu pēcteči. Dzīvo Polijā. Valoda – poļu. Polis ir vidēja auguma, slaids, mati gaiši brūni, brūni, rudi, acis zilas, brūnas, seja apaļa, ovāla, vaibsti daiļi, deguns taisns. Rakstura īpašības – lepns, brīvību mīlošs, galants, jautrs, augstprātīgs. Nacionālie ēdieni – siers, piens, rūgušpiens, ēdieni no skābētiem kāpostiem, bietēm, cepumi, sautējumi ar desu.

· Pasaulē ir tuvu trim tūkstošiem valodu . Valoda ir vārdu kopums, kas mums ļauj sarunāties ar citiem, rakstīt un lasīt.

· Ir valodas, kurās rakstot izmanto alfabētu, bet citās rakstu zīmes.

· Pasaulē ir vairāk kā 190 valstis un katrai no tām ir savs karogs, sava galvaspilsēta un sava nauda.

· Cilvēkiem ir dažāda ādas krāsa. Tā var būt dzeltena, melna, balta vai citas nokrāsas.

· Uz zemes dzīvo 3 – 4 tūkstošu tautu.
DZEJOĻI  LASĪŠANAI

Pēc Pētera Zirnīša                                                       Ojārs Vācietis – Dzimtene –  

Četras takas, četras valodas                                           Pateica viens:

satiek Latgalē                                                                 - Dzimtene -

Es māku ar katru no draugiem                                      Pateica otrs:

sasveicināties:                                                                - Dzimtene -

Labas dienas! Dobrij deņ!                                             Pateica trešais:

 Dobrij dzeņ! Labdien!                                                  - Dzimtene -

Meži kā meži. Lauki kā jau lauki.                                 Un radās tauta

Bet katra tauta                                                               Pateica tauta:

Ar savu valodu.                                                             – Dzimtene -

                                                                                      Un kļuva tauta mūžīga.
Ziedonis Purvs

Vien cilvēki spēj viens otram                               Gribu izprast tevi un pieņemt

Sniegt roku – draudzīgu, siltu:                             Tavas zemes paražas cienot,

Mēs cilvēki, ceļam un noturam                            Lai saprašanās un cieņa

Tautu draudzības tiltu.                                          Mūs draudzībā vieno.

Gribu izprast, ne tikai zināt,                                  Lai uzticamies viens otram,

Ar ko tava tauta dzīvo:                                          Lai esam draugi bez viltus:

Sevi ar jauno aplicinot                                           Mēs cilvēki, ceļam un noturam

Un – ar seno pāaudzēs dzīvo.                                Tautu draudzības tiltu.

MĪKLAS

· Kokam simts zaru, katram zaram simts lapu, katra lapa savādāka.

(Koks – zemeslode;  Zari – valstis;   Lapas – tautības)

· Vienai saimniecei simts putnu, katrs putns savādāks un katrs savu dziesmu dzied

(saimniece – valsts;   Putns – tauta;   Dziesma – valoda)

TEKSTS  LASĪŠANAI

         To zemi, kur cilvēks pedzimis, sauc par dzimteni. Lai kurš cilvēks dzīvotu, viņš savu dzimteni atceras kā māti. Māte un dzimtene katram ir viena.

         Mēs dzīvojam Latvijā. Latvijā nav lielu kalnu, bet tās pakalni ir gleznaini. Krāšņi ir Latvijas plašie lauki, zilie ezeri, zaļās birzes. Vienu daļu Latvijas apskalo Baltijas jūra. Latvija robežojas ar dažādām valstīm – Igauniju, Krieviju, Baltkrieviju, Lietuvu. Latvijā dzīvo dažādu tautību cilvēki – latvieši, lietuvieši, līvi, poļi, krievi, baltkrievi, čigāni, ebreji un citi. Bet kas ir tauta? Tauta ir kā koks. Saknes – ir tautas tradīcijas, kultūra, vēsture, mūsu senči; stumbrs –kopīga valoda; lapas – vienas tautības cilvēki. Tāpat kā katram kokam nav pilnīgi līdzīgu lapu, tā arī cilvēki atšķiras ar savām īpašībām un izskatu. Bet tomēr ir kaut kas līdzīgs, kas apvienovienas tautības cilvēkus – tās ir līdzīgas rakstura īpašības. Tā piemēram čigāniem ir liesmojošs temperaments, krieviem ir plaša un laba sirds, latviešiem darba mīlestība un vēlēšanās būt brīviem.

          Bet tomēr svarīgākā loma ir valodai, jo parasti tautu apvieno kopīga valoda.

           Cik ilgi tauta runā tēvu valodu, tik ilgi tā pastāvēs!

ROTAĻA  “MINI  KAM  ŠĪ  VALODA?”

· Bērni iet pa apli un runā:

        “Lielu apli veidosim,

         Visi braši soļosim,

         Visi sakām jā, jā, jā

·          Mini kam šī valoda?”

· Vadošais apļa centrā sasveicinās ar kādu no dalībniekiem citā valodā. Bērnam jāuzmin kādā valodā sasveicinājās un kāda tauta runā šajā valodā.

          Labrīd! – latvieši

          Labas dienas – lietuvieši

          Dobrij deņ! – krievi

          Guten tag! – vācieši

          Loba dīna! – latgaļi

          Dobžij dzeņ! – Poļi u.t.t.

ROTAĻA “KLUSI  VĀRDI  TEV  UN  MAN”

Tā saule ( paceļ abas rokas un ieliecot plaukstas, veido aplīti)

Un mēnestiņš (mazliet paver abas rokas, veidojot mēness sirpja tēlu)

Un spožas zvaigznītes (vairākas reizes sakrusto gaisā rokas, nedaudz atliecot plaukstas)

Tās spīd man (sakrusto rokas sev uz pleciem)

Tās spīd tev (izstiepj rokas pret citiem)

Tās spīd visiem mums (sadodas rokās ar blakusstāvētājiem, veltot šos vārdus visiem, kas apkrt).

NODARBĪBA  “ROTAĻU  PAŅĒMIENU  IZMANTOŠANA

STARPKULTŪRU  AUDZINĀŠANĀ”

L.Krasņakova

Uzdevumi:
· Iepazīstināt ar latviešu, krievu, baltkrievu tautas kultūru.

· Veidot iecietību un izpratni par kopīgi un atšķirīgo dažadu tautību kultūras.

Materiāls:

· Laivas makets
· Sprīdīša tērps
· Priekšmeti, kas raksturīgi Latvijai, Baltkrievijai, Krievijai (suvenīri, lakati, cimdi, ēdieni, attēli u.c.)
· Robežstabi
· Aukla, gredzens, galda teātra figūras
Gaita:

Skolotaja tēlo Sprīdīti. Viņš aicina bērnus ceļot pa pasauli. Bērni atrod kartē Daugavu. Tiek risināta saruna par Daugavu, kur tā sākas, kā cilvēki pa to pārvietojās senatnē, kā tagad, kāpēc apmetās dzīvot tieši pie upes. Lasa tautasdziesmas:

Kādu vietu es gribēju                                               Skaista, skaista tēvu zeme

Tāda man gadījās:                                                    Par visām zemītēm,

Visapkārt zaļa birze                                                 Zaļi lauki, zaļi meži,

Vidū lauki, tīrumiņš.                                                Zils jūras ūdentiņš.

Skolotāja stāsta bērniem, ka pa Daugavu Latvijā ceļoja daudzu tautību cilvēki, tie apmetās šeit uz dzīvi. Katrai tautai ir sava valoda un cilvēki tajā runāja, bet tā kā visi dzīvoja draudzīgi un sarunājās savā starpā, viņi iemācījās arī citas valodas, tāpēc mēs apkārtnē dzirdam dažādas valodas un paši runājam dažādās valodās.

Uz robežas dzīvodama                                            Es savai māmiņai

Trijād loku valodiņu,                                               Visu mūžu pateicos:

Kādi ļaudis bildinaja                                               Man veselas kājas, rokas,

Tādu laidu valodiņu.                                               Gudra mana valodiņa.

                                     Maziņš mans augumiņš,

                                     Prāva mana valodiņa,

                                     Valodiņa palīdzēja

                                      Mazajam augumam.

Sprīdītis aicina bērnus ceļojumā pa Daugavu ar laivu. Bērni ņem ceļojumā somas, cepures u.c. Bērni sēžas “laivā”, dodas ceļojumā, dzied latviešu tautasdziesmu “Jūriņ prasa smalku tīklu”.

Laiva piestāj Krievijā, par ko vēsta redzamais robežstabs (uz Daugavas izteci). Tiek apskatīti priekšmeti, kuri raksturīgi krievu tautai (karotes, maružiņas, patvāri, trauki, lakati, attēli ar tautu tērpiem). Bērni garšo nacionālo ēdienu – pankūkas. 

Ceļojums turpinās, bērni ceļo uz Baltkrieviju. Baltkrievijā iepazīstās ar etnogrāfiskajiem priekšmetiem – salvetes, podi, trauki, tautiskās lelles no salmiem, salmu cepures, attēli ar tautas tērpiem. Bērni garšo nacionālo ēdienu – kartupeļus ar sviestu un krējumu. Bērni spēlē  baltkrievu rotaļu “Gredzentiņš”.

Tālāk ceļojums ar laivu ved uz Latviju. Bērni pa Daugavu brauc līdz galvaspilsētai, pa ceļam apskatot karti, Latvijas novadus, pilsētas, apskatot to ģērboņus. Izkāpjot krastā iepazīstas ar mūsu valstij raksturīgo simboliku – tautas tērpiem, keramikas izstrādājumiem, tautiskām lellēm, u.c. Tiek apskatīti attēli par Rīgu. Bērni klausās latviešu tautasdziesmas.

Rīga, Rīga, staltā Rīga,                                              Sen to Rīgu daudzināja

Kas tev staltu darināja?                                              Nu to Rīgu ieraudzīja -

To darīja čakli ļaudis,                                                 Visapkārt smilšu kalni,

Pakavoti kumeliņi                                                       Pati Rīga ūdenī.

Bērni garšo pupiņas, spēlē rotaļu “Zvejnieks mani aicināja”.

Spridītis lasa J.Osmaņa dzejoli:

Cik vien tālu gribi, vari doties,

Zemei pāri vari skatu sviest.

Tik pret dzimto zemi esi godīgs – 

Vienmēr ceļu mājup atceries.

Bērni atgriežas mājās.

BALTKRIEVU  TAUTAS  ROTAĻA  “GREDZENTIŅ”
Materiāls:
Gredzens

Noteikumi:

Pēc vārdiem “gredzentiņ” visiem dalībniekiem jāpaspēj satverties rokās, lai neizlaistu spēlētaju, kuram ir gredzens.

Gaita:

Spēlētāji stāv aplī, rokas priekšā. Vadītāja rokās ir gredzens. Viņš iet pa apli un imitē gredzena likšanu bērna rokās. Darbojoties, tiek skaitīts dzejolis:

Es pa apli soļoju,

Katram lieku gredzenu.

Plaukstas stipri saspiediet,

Uzmanīgi sekojiet.

Vienam no bērniem gredzens tiek ielikts rokās. Vadītājs iziet no apļa un saka:

“Gredzentiņ, gredzentiņ, izej, parādies!”

Bērnam, kuram ir gredzens, vajag izskriet, bet citi bērni to nelaiž, satveroties rokās.

ANKETA  VECĀKIEM

1. Lūdzu norādiet Jūsu ģimenes nacionālo piederību:

           māte ________________

           tēvs ________________

           bērni _______________

2. Jūsu vecums:

· 15 – 20 gadi;

· 20 – 30 gadi;

· 30 – 40 gadi;

· 40 – 50 gadi.

3. Jūsu izglītība:

· augstākā izglītība;

· vidējā speciālā izglītība;

· vidējā izglītība;

· pamatizglītība.

4. Kāds ir Jūsu ģimenes sastāvs?

· pilna ģimene (abi vecāki un bērni);

· nepilna ģimene (viens no vecākiem un bērni);

· vairāku paaudžu ģimene (vecvecāki, vecāki un bērni).

5. Kāds iemesls bija tam, ka Jūs atvedāt savu bērnu latviešu bērnudārzā?

· iemācīties valodu;

· turpināt mācīties skolā ar latviešu valodas apmācību;

· tāpēc, ka citur nebija vietas;

· kāds cits iemesls.

6. Vai grupā, kuru apmeklē Jūsu bērns ir bērni:

· tikai no latviešu ģimenēm;

· arī no cittautiešu ģimenēm;

7. Kā Jūs izturaties pret to, ka Jūsu bērns apmeklē grupu, kurā ir bērni, kuri nepārvalda latviešu valodu?

· pozitīvi;

· negatīvi;

· neitrāli;

· nezinu;

Komentāri _________________________________________________

8. Kā Jūs papildināt sava bērna latviešu valodas krājumu?

· bērns apgūst latviešu valodu tikai bērnudārzā;

· lasot grāmatas;

· ar bērnu nodarbojas privātskolotājs;

· mācu to, ko uzdot audzinātājas;

· runājot ar bērnu;

· citādi ___________________________________________________

9. Cik bieži Jūs to darāt?

· katru dienu;

· 1 – 2 reizes nedēļā;

· 1 – 2 reizes mēnesī;

· retāk.

10. Kā Jūs domājat, kas traucē latviešu un cittautiešu tuvināšanos?

· mentalitātes dažādība;

· valodas barjera;

· kultūru dažādība;

· nevēlēšanās tuvināties;

· reliģiska nostāja;

· politiski uzskati;

· cits viedoklis _____________________________________________

11. Kādas, Jūsuprāt ir visaktuālākās problēmas mūsu sabiedrībā?

· sabiedrības noslāņošanās pēc sociāli ekonomiskajiem apstākļiem (bagātie – nabagie),

· nacionālie un kultūras aizspriedumi;

· negatīva attieksme pret invalīdiem, slimiem cilvēkiem;

· negatīva attieksme pret veciem cilvēkiem;

· dzimumu diskriminācija;

· paaudžu nesaprašanās.

IDEJAS

· Tautu ēdienu nedēļas. 

· Tautu istabas, vai stūrīšu organizēšana (kur būtu dažāda veida informācija un materiāli par dažādām tautībām, dažādi suvenīri, mākslas izstrādājumi, sadzīves priekšmeti, attēli, tautu lelles u.c.).

· Koncertu vai svētku cikls pēc dažādu tautību tradīcijām.

· Viktorīnu un konkursu organizēšana bērniem un viņu ģimeņu komandām par Latviju, par dažādām tautībām.

· Bērnu un vecāku darbu izstāde, veltīta latviešu un cittautiešu tautas tematikai (ornamenti, tautu tērpi, svētki u.c).

· Vecāku un vecvecāku rokdarbu izstāde “Pūralāde”, latviešu un cittautiešu ornamentu rakstu un citu rokdarbu salīdzināšana.

PAPILDUS   LITERATŪRA

1. Sprīdītis dodas pasaulē – 1.izd. – R.: Latvijas enciklopēdiju redakcija, 1991. – 96 lpp.

2. Tautas. Mana pirmā enciklopēdija – R.: Gulbis, 1998. – 120 lpp.
DARBA  LAPA
Izkrāso pareizi (krievu tautas tērps)
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1 – sarkans; 2 – balts; 3 – dzeltens; 4 – melns.
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Turpini iesaktos latvie3u tautas ornamentus!
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[image: image3.png]Izgriez un sataisi papira lelli (ukrainu tautas terps)!
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